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Državni zakonik
za

kraljevine in dežele, zastopane v državnem zboru.

Kos XLVIL — Izdan in razposlan dne 26. maja 1908.

Vsebina: (Št. 101—103.) 101. Ukaz o varstvu avtorske pravice v odnošaju k Švedskemu. — 102. Ukaz, s katerim 
se občina in graščinsko ozemlje fconie odkazuje okolišu okrajnega sodišča Przemyšlany in okrožnega sodišča 
Brzežany na Vzhodnjem Gališkem. — 103. Razpis o dobivanju žveplenega in ocetnega etra iz alkohola.

101.
Ukaz pravosodnega ministra z dne 

17. maja 1908. 1.
o varstvu avtorske pravice v odnošaju k Šved­

skemu.

J’o § 19 švedskega zakona z dne 10, avgusta 
1877. 1. o slovstveni avtorski pravici v besedilu za­
kona z dne 28. maja 1897. 1. lahko kralj proglasi, 
da so določila imenovanega zakona s pogojem vza­
jemnosti deloma ali v njihovi celoti uporabna ludi 
na spise državljanov kake druge države, ki niso izšli 
na Švedskem, in na spise, ki so bili najprej objav­
ljeni v drugi državi. Slična določila obsega § 13 
švedskega zakona z dne 28. maja 1897.1. o pravici 
posnemanja umotvorov in § 10 švedskega zakona 
z dne 28. maja 1897. 1. o pravici posnemanja foto­
grafskih podob.

zboru, nadalje na ne izdana dela avstrijskih držav­
ljanov tako, da se daje na Švedskem varstvo le tedaj, 
če uživa delo varstvo tudi po avstrijskem pravu.

Kraljevi ukaz se uporablja na dela, obstoječa 
pred 1. dnem junija 1908. 1., z naslednjimi iz­
jemami :

1. Prevodi, ki so bili prevedeni pred ozname- 
njenim dnem in so se mogli doslej izdati brez 
avtorjevega privolila, se smejo tudi nadalje svo­
bodno objavljati;

2. kdor je pred 1. dnem junija 1908. 1. z do­
voljenjem uprizoril ali prednašal kako dramatsko, 
godbeno ali godbeno-dramatsko delo, tudi v bodoče 
ni oviran svobodno izvrševati to pravico;

3. forme, kamni, ploče in drugo gradivo, ki so 
se izvršile pred 1. dnem junija 1908. 1. in so se 
smele doslej z dovoljenjem porabljati za pomnože- 
vanje spisov ali za posnemanje del umetnosti ali 
fotografije, se smejo tudi naprej svobodno porabljati 
za ta namen.

Na podstavi teh določil se proglaša s kraljevim 
ukazom z veljavnostjo oil 1. dne junija 1908. 1., <la 
so navedeni zakoni uporabni na izdelke slovstva, 
umetnosti in fotografije, ki so bili najprej izdani 
v kraljevinah in deželah, zastopanih v državnem

II.

Ker je torej zajamčena vzajemnost, se ukazuje 
po členu 1 zakona z dne 2(i. februarja 1907. 1. 
(drž. zak. št. 58):

(Slovonisch.) 83



360 Kos XLVII. 103. Razpis finančnega ministrstva z dne 19. maja 1908.

Določila zakona z dne 26. decembra 1895. 1. 
(drž. zak. št. 197) se uporabljajo na dela slovstva, 
umetnosti in fotografije, ki so izšla najprej na Šved­
skem in ne izvirajo od avstrijskih državljanov, 
nadalje na dela švedskih državljanov, ki niso izšla. 
Toda varstvo se daje le s pogojem, da je dotično 
delo varovano tudi na Švedskem, in le dotlej, 
dokler traja na Švedskem veljajoči rok varstva.

m.
Ta ukaz dobi moč s 1. dnem junija 1.908. 1. 

Ukaz velja tudi za dela, ki so izšla pred tem dne­
vom; toda na mesto §§ 66 in 67 zakona z dne 
26. decembra 1895. 1. (drž. zak. št. 197) stopijo 
naslednja prehodna določila:

Poprej začeti pomnožki in posnemki, kojih na­
prava doslej ni bila prepovedana, se smejo dovršiti in 
se smejo razširjati kakor že z dovoljenjem narejeni. 
Priprave za pomnoževanje in posnemanje, ki so že 
obstajale, ko je dobil ukaz moč, in kojih naprav- 
ljanje doslej ni bilo prepovedano, se smejo tudi na­
dalje svobodno rabiti.

Pred začetkom veljavnosti ukaza po pravici 
uprizarjana godbena in gledališka dela, se smejo 
svobodno uprizarjati tudi naprej.

Prevodi, ki so bili z dovoljenjem prevedeni 
pred 1. dnem junija 1908. 1., se smejo tudi naprej 
svobodno objavljati.

Klein s. r.

102.

Ukaz pravosodnega ministrstva 
z dne 19. maja 1908. 1.,

s katerim se občina in graščinsko ozemlje Lonie 
odkazuje okolišu okrajnega sodišča Przemyslany in 
okrožnega sodišča Brzezany na Vzhodnjem Ga- 

liškem.

Na podstavi zakonov z dne 11. junija 1868.1. 
(drž. zak. št. 59) in z dne 26. aprila 1873. 1. (drž. 
zak. št. 62) se občina in graščinsko ozemlje Lonie 
izločuje iz okoliša okrajnega sodišča Gliniany in

okrožnega sodišča Zloczöw in se odkazuje okolišu 
okrajnega sodišča Przemyslany in okrožnega sodišča 
Brzezany.

Ta ukaz dobi moč s 1. dnem julija 1908. 1.

Klein s. r.

10».
Razpis finančnega ministrstva 

z dne 19. maja 1908. 1.
o dobivanju žveplenega in ocetnega etra iz 

alkohola.

V porazuinu s kraljevim ogrskim finančnim 
ministrstvom se izpreminjujé razpis finančnega mi­
nistrstva z dne 22. oktobra 1904. 1. (drž. zak. 
št. 125) razveljavlja 3. odstavek oddelka IV razpisa 
finančnega ministrstva z dne 25. maja 1903. 1. 
(drž. zak. št. 135) o davščine prostem porabljanju 
žganja za napravljanje žveplenega ali ocetnega etra 
ter se nadomešča z naslednjimi določili:

„Pri tem je:

a) za vsakih 100 kg žveplenega etra s specifično 
težo 0-722 ali manj pri 15° G (čiščen žve­
pleni eter) odračtiniti 175 hektolitrskih stopenj 
alkohola ;

b) za vsakih 100 kg žveplenega etra s specifično 
težo nad 0-722 do všlevši 0 726 pri 15° G 
168 hektolitrskih stopenj alkohola;

c) za vsakih 1CO kg žveplenega etra s specifično 
težo nad 0 726 do vštevši 0-730 pri ^5° G 
165 hektolitrskih stopenj alkohola;

d) za vsakih 100 kg žveplenega etra s specifično 
težo nad 0 730 pri 15° G 157-5 hektolitrskih 
stopenj alkohola;

e) za vsakih 100 kg v prvem produktu trgovin­
skega ocelnega etra najdenega čistega ocetnega 
etra 70 5 hektolitrskih stopenj alkohola poleg 
množine alkohola, poizvedene z analizo ocet­
nega etra, v nespremenjeni obliki, in končno

f) za vsakih 100 kg v finejših z enkratnim ali po­
novnim čiščenjem prvega produkta narejenih 
vrstah ocetnega etra najdenega čistega ocet­
nega etra 73-7 hektolitrskih stopenj alkohola 
poleg množine alkohola, najdene z analizo 
ocetnega etra, v neizpremenjeni obliki.
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Ob narejanju ocetnega etra v kakovosti, popi­
sani pod lit. f), pa se sme prav tam določena mno­
žina alkohola odračuniti le tedaj, ako se prvi produkt 
ocetnega etra čisti v navzočnosti organov tehniške 
finančne kontrole in so imenovani organi dognali 
izvršitev tega čiščenja. O čiščenjih prvega pro­
dukta ocetnega etra ter o prodaji takega čiščenega 
ocetnega etra mora pisati podjetnik zapisek, čigar 
podatke mora podpisati tako stranka kakor tudi nad­
zorovalni organ.

Specifična teža žveplenega etra se mora dolo­
čiti po navodilu priloge A s pomočjo areometra na 
3 decimalke. Če se pokažejo razlike, je eventualne 
kontrolne analize opraviti s piknometrom pri 15° G 
in pri tem je četrto decimalko sicer navesti, ob od- 
kazovanju v dotično kategorijo specifične teže pa 
pustiti v nemar.“

Ta razpis dobi moč 1. dne junija 1908. 1.

Stroške tega nadzorovanja mora plačati 
stranka.

Korytowski s. r
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